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 AGENCE POUR LA SÉCURITÉ DE LA NAVIGATION AÉRIENNE EN AFRIQUE ET À MADAGASCAR  

 Phone : +(242) 05 377 95 54 

 
AIP SUP  

 
   +(242) 05 377 95 64  

 Fax   : NIL  
 AFTN : FCCCYNYX 

NR 22/B/24FC 
 

 
E-mail : bnibrazza@yahoo.fr: 

 aim-fccc@asecna.org 
BUREAU NOTAM INTERNATIONAL  

 

Web : https://aim.asecna.aero DE L’AFRIQUE CENTRALE 
 

B.P. 660 BRAZZAVILLE - CONGO 

    18 NOV  2024  

 CAMEROUN – CENTRAFRIQUE – CONGO – GABON – GUINEE ÉQUATORIALE – SAO TOME – TCHAD  

 

ABECHE-FTTC 
 

MISE A JOUR DES INFORMATIONS AERONAUTIQUES 
UPDATE OF AERONAUTICAL INFORMATION 

 

Effective date 18 NOV 2024 

Validity PERM 

  

 
Ce Supplément d’AIP a pour objet d’informer les 

 usagers sur la mise à jour de la sous-section AD2   

de l’AIP ASECNA concernant les aérodrome d’ABECHE. 

The purpose of this AIP Supplement is to inform users 

 on the update of the sub-section AD2 of ASECNA AIP  

concerning ABECHE aerodrome. 

 

 

 

FTTC AD 2.2   DONNÉES GÉOGRAPHIQUES ET ADMINISTRATIVES RELATIVES A L'AÉRODROME 

 

5 

Téléphone - Télex - Fax – RSFTA 

Telephone-Telex-Fax-AFTN 

Tél. (235) 22.69.8126 - (235) 22.69.8125 (+235) 66271639 - (+235) 92228645 

(Commandant d’aérodrome) 

RSFTA : AMHS : FTTCYDYX 

 

FTTC AD 2.4   SERVICES D'ESCALE ET D'ASSISTANCE 

7 Observations/Remarks NIL     STAR OIL : HS (0600-1600)     Tél : 00235 68647240 

FTTC AD 2.5   SERVICES AUX PASSAGERS 

1 Hôtels e 

t Restaurants 

En ville 4 Restaurants 2 HOTELS + 10 

restaurants 

In the city 2 HOTELS + 10 

restaurants 

3 
Services médicaux 

1 hôpital et 9 centres de santé en ville et 

cliniques 

1 hospital and 9 health offices in the 

city and  clinics 

4 
Services bancaires et postaux 

5   7 Banques - 1 service postale en ville 

(Ouverture pendant les heures de services) 

5   7 Banks - 1 post office in the city 

(Open during HS) 

6 
Observations 

3   5 Auberges - 2 Résidences à côtés de 

l'aéroport et en ville 

3  5 hostels - 2 Residences beside the 

airport and in the city 

mailto:bnibrazza@yahoo.fr
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FTTC AD 2.6   SERVICES DE SAUVETAGE ET DE LUTTE CONTRE L'INCENDIE 

2 Equipement de sauvetage 

Rescue Equipment 
1 VIPP SOMATI 4500 L eau + 700 L émulseur + 250 kg poudre   NIL 

4 
Observations/ Remarks  

Equipement de sauvetage : NIL  

1 VIMP SIDES 9000L eau -1000L émulseur + 250kg poudre  

 

FTTC AD 2.9   GUIDAGE ET CONTRÔLE DES MOUVEMENTS À LA SURFACE ET BALISAGE 

2 

Balisage et feux des RWY et TWY 

Marquage et balisage lumineux des pistes 

et des voies de circulation 

RWY and TWY markings and lightings 

RWY : Feux blancs LIH/LIL 

(avec secours autonome)   

TWY : Feux bleus LIL 

Raquettes : Feux bleus encastrés 

LIH/LIL 

NIL 

RWY : White lights LIH/LIL (Autonomous 

emergency) 

TWY : Blue lights LIL 

Turn-around areas : blue set in lights LIH/LIL 

NIL 

4 

Observations/ Remarks 

TWY MIL ne comportent pas de 

balisage lumineux 

Balisage diurne : Marquages 

conformes aux normes OACI 

TWY MIL does not include lighting 

Day Marking: Markings conform to ICAO 

standards 

 

 

 

 

                                          FTTC AD 2.11   RENSEIGNEMENTS MÉTÉOROLOGIQUES FOURNIS 

8 Equipement complémentaire 

Supplementary equipment 

Baromètre, thermomètre, Ensemble vent 

BLU – Téléphone GFU 

 

 

 

 

FTTC AD 2.14   DISPOSITIF LUMINEUX D'APPROCHE ET BALISAGE LUMINEUX DE PISTE 

 

Désignation de la 

piste 

Type et intensité du balisage 

lumineux d'approche 

Couleur des feux 

de seuil et barres 

PAPI 

Position/Pente 

Zone de 

toucher des roues 

1 2 3 4 5 

27 NIL 
Vert/Green – LIH 

      NIL 

Gauche 3° 

    NIL 

 

Balisage diurne 
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Longueur, 

espacement 

couleur des feux 

d'axe 

de piste 

Longueur, espacement 

couleur des feux de bord de piste 

Couleur des feux 

d'extrémité de 

piste 

Longueur, 

couleur 

des feux de 

prolongement 

d'arrêt 

Observations 

6 7 8 9 10 

NIL 

2800 M - 60 M - Blanc - LIH 

Jaune clair sur les 600 derniers 

mètres 

                NIL 

Rouge 

 

      NIL 

Rouge 

 

NIL 

 

 

NIL 

2800 M - 60 

M - Blanc / White - LIH 

Jaune clair sur les 600 derniers 

mètres 

                NIL  

Rouge 

 

     NIL 

Rouge 

NIL 

       

 

 

 

 

 

FTTC AD 2.15   AUTRES DISPOSITIFS LUMINEUX, ALIMENTATION AUXILIAIRE 

2 Emplacement et éclairage de l'anémomètre 

Indicateur de sens d'atterrissage 

Anemometer location and lighting 

2 Manches à vent éclairées non éclairées 

3 Feux de bord de voies de circulation et feux axiaux 

de voies de circulation 

TWY edge and centre line lighting 

Feux de bord de voies de circulation : Bleus BI   NIL 

Feux axiaux de voies de circulation : NIL 

4 
Alimentation électrique auxiliaire/ délai de 

commutation 

Secondary power supply / switch-over time 

Alimentation secourue par 2 

groupes électrogènes de 80 KVA 

chacun 

                                     NIL 

Stand-by power provited by 2 diesel 

power generator 80 KVA 

NIL 

5 Observations Obstacles importants balisés de jour et de nuit     NIL 

 
ASECNA AIP MODIFY PAGES:  

 
‒ 14 AD-2. FTTC -1 
‒ 14 AD-2. FTTC - 2 
‒ 14 AD-2. FTTC - 3 
‒ 14 AD-2. FTTC- 5 
‒ 14 AD-2. FTTC-7 

‒ 14 AD-2. FTTC-VLC 
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